
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
  



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

APÉRO Beginne deinen Moment | APERITIF Start your moment 

SPRITZER 

HUGO 14 
Prosecco | Holunderblüte | Limettensaft | Soda  
Prosecco | elderflower | lemon juice | soda water 

APEROL SPRITZ 14.5 
Aperol | Prosecco | Soda 
 
CAMPARI SPRITZ 15.5 
Campari | Prosecco | Soda  

BASIL PASSION FRUIT SPRITZ 16.5 
Aperol | Frischer Basilikum | Maracuja | Prosecco | Soda 
Aperol | fresh basil | passion fruit | Prosecco | soda water 

BUBBLE DRINKS 

BELLINI 14 
Pfirsichpüree | Prosecco 
Peach purée | Prosecco  

MIMOSA 14 
Orangensaft | Prosecco 
Orange juice | Prosecco 

KIR ROYALE 19 
Crème de Cassis | Champagner 
Crème de Cassis | Champagne 

FRENCH 75 19 
Gin | Limettensaft | Zuckersirup| Champagner 
Gin | lemon juice | sugar syrup | Champagne 

  



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

WEIN Gepflegter Offenausschank | WINE By the glass 1dl 

«Contessina» Prosecco 9.5 
Borgo Molino Vigne & Vini | Venetien 

Bernard Remy «Selection Schwander» Brut 16 
Bernard Remy | Champagne  

WEISSWEIN 

Laudinella Bianco «La Contea» 7.5 
Triacca | Valtellina  
Nebbiolo | Sauvignon Blanc 

Jeninser Riesling-Sylvaner 8.5 
Georg Schlegel | Graubünden  
Riesling-Sylvaner 

Sancerre La Chatellenie  10 
Domaine Joseph Mellot | Loire 
Sauvignon Blanc 

ROSÉWEIN  

Rosato Monrose 7.5 
Memete Prevostoni | Veltlin  
Nebbiolo 

ROTWEIN 

Laudinella Rosso «Riserva la Gatta» 8.5 
Triacca | Valtellina  
Nebbiolo 

Jeninser Pinot Noir 8.5 
Georg Schlegel | Graubünden 
Pinot Noir 
 

 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

MOCKTAILS Genuss ohne Kompromisse | Pure taste, no buzz 

CHERRY FLIP 
Kirsche | Limettensaft | Soda 12 
Cherry | lime juice | soda water 

SPRITZ SENZA 
Martini Aperitivo | Orange | Soda 15 
Martini aperitivo | orange | soda water 

PASSION COOLER 
Maracuja | Limettensaft | Zuckersirup | frische Minze | Soda 15 
Passion fruit | lemon juice | sugar syrup | fresh mint | soda water 

STRAWBERRY BASIL LEMONADE 15 
Erdbeere | Limettensaft | Basilikum | Soda  
Strawberry | lemon juice | basil | soda water 

NOGRONI 16 
Seedlip Gin | Martini Vibrante | San Bitter 

PURPLE SUNSET 

Orange | Limettensaft | Zuckersirup | Butterfly Tee | Soda 16 
Orange | lemon juice | sugar syrup | butterfly tea | soda water 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

HIGHBALLS Prickelndes Erlebnis | Sparkling experience 

HORSE’S NECK 16 
Bourbon | Ginger Ale | Bitters  

BLOODY MARY 16 
Vodka | Tomatensaft | Limettensaft | scharfe Sauce | Worcestershire Sauce 
Vodka | tomato juice | lemon juice | spicy sauce | worcestershire sauce 

MULE 16 
Gin oder Vodka | Limettensaft | Zuckersirup | Ginger Beer 
Gin or Vodka | lime juice | sugar syrup | ginger beer 

CUBA LIBRE 16 
Havana 7 Años | Limettensaft | Coca Cola 
Havana 7 Años | lime juice | coca cola 

DARK AND STORMY 16.5 
Brauner Rum | Ginger Beer | Limettensaft 
Dark rum | ginger beer | lime juice 

PALOMA 19 
Tequila | Grapefruit | Limettensaft | Zuckersirup | Grapefruit Soda 
Tequila | grapefruit | lime juice | sugar syrup | grapefruit soda 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

CLASSICS Zeitloser Geschmack, unvergängliche Eleganz 

CLASSICS Timeless taste, endless elegance  

SIDE CAR 
Cognac | Cointreau | Limettensaft 16.5 
Cognac | Cointreau | lime juice 

OLD FASHIONED 
Bourbon | Brauner Zucker | Bitters 16 
Bourbon | brown sugar | bitters 

OLD CUBAN 
Aged Rum | Prosecco | Limettensaft | Minze | Bitters | Zuckersirup 17 
Aged Rum | Prosecco | lime juice | mint | bitters | sugar syrup 

NAKED AND FAMOUS 
Mezcal | Gelber Chartreuse | Aperol | Limettensaft 18 
Mezcal | yellow Chartreuse | Aperol | lime Juice 

PAPER PLANE 
Aperol | Bourbon | Braulio | Zitronenensaft 18 
Aperol | Bourbon | Braulio | lemon juice 

 
 

NEGRONIS Bitter, kräftig und süss | Bitter, bold and sweet 

NEGRONI 16 
Campari | Martini Rosso | Gin 

SBAGLIATO 16 
Campari | Martini Rosso | Prosecco  

CARDINALE 16 
Campari | Noilly Prat | Gin  

 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

MARTINI & MARGARITA Short Drinks mit Stil | Short drinks with style 

MARGARITA CLASSIC  
Tequila | Cointreau | Limettensaft | Zuckersirup 16 
Tequila | Cointreau | lime juice | sugar syrup 

FRENCH MARTINI 
Vodka | Chambord | Ananas 16 
Vodka | Chambord | pineapple 

ESPRESSO MARTINI 
Vodka | Kahlua | Vanille | Espresso 16 
Vodka | Kahlua | vanilla | espresso 

COSMOPOLITAN 
Vodka | Cointreau | Cranberry | Limettensaft 17 
Vodka | Cointreau | cranberry | lime juice 

WASABI MARGARITA 
Tequila | Wasabi | Cointreau | Sake | Zuckersirup | Limette | Zitronengras Öl 18 
Tequila | wasabi | Cointreau | sake | sugar syrup | lime juice | lemon grass oil 

PORNSTAR MARTINI 
Vodka | Passoa | Maracuja | Vanille | Limettensaft | Prosecco 19 
Vodka | Passoa | passion fruit | vanilla | lime juice | Prosecco 

SOURS Süss und Sauer in Harmonie | Sweet and sour in harmony 

AMARETTO SOUR 16.5 
Amaretto | Limettensaft | Zuckersirup 
Amaretto | lime juice | sugar syrup 

WHISKEY SOUR 16.5 
Whiskey | Limettensaft | Zuckersirup 
Whiskey | lime juice | sugar syrup 

PISCO SOUR 16.5 
Pisco | Limettensaft | Zuckersirup | Eiweiss | Bitters 
Pisco | lime juice | sugar syrup | egg white | bitters 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

WHITE LADY 17 
Gin | Cointreau | Zitronensaft | Eiweiss 
Gin | Cointreau | lemon juice | egg white 

NEW YORK SOUR 17.5 
Rye-Whisky | Limettensaft | Zuckersirup | Rotwein 
Rye-Whisky | lime juice | sugar syrup | red wine 

SIGNATURES Unsere Handschrift | Our personal touch in every glass 

ASIAN DAISY 
Pisco | Gurke | Pandan | Zitrone | Zucker 18 
Pisco | cucumber | pandan | lemon | sugar 

RED HEAD  19 
Gin | Aperol | Martini Bianco | Grapefruit | Holunder | Zitrone 
Gin | Aperol | Martini bianco | grapefruit | elderflower | lemon 

TANGERINE EXPRESS 19 
Gin | Mandarine | Honig | Zimt 
Gin | tangerine | honey | cinnamon 

LAVENDER FIELDS 19 
Vodka | Lavendel | Yuzu | Ingwer | Pfirsich 
Vodka | lavender | yuzu | ginger | peach 

MEDITERRANEAN CAPRESE 
Mezcal | Tomate | Burrata | Balsamico | Harissa 20 
Mezcal | tomato | burrata | balsamic | harissa 

 

 

 

 

 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

TONIC WATER Die perfekte Ergänzung zu unseren Gins 

TONIC WATER The perfect pairing for our gins 2dl 

Gents Swiss Roots Tonic Water  5.2 
Subtile Geschmacksnoten für komplexe Gins. 
Und mit dem Enzian aus dem Jura und der Zitrone Siziliens setzen Sie nie 
dagewesene Akzente. 

Subtle flavor notes for complex gins. 
With gentian from the Jura and Sicilian lemon, you create unprecedented accents. 
 
Fever Tree Indian Tonic Water  6.2 
Besonnenheit auf 4 natürliche Zutaten und Aromen.  
Chinin aus Kongo und Ruanda, Bitterorange aus Tasmanien,  
natürliche Zuckersorten und weiches Quellwasser aus Staffordshire. 

Prudence in 4 natural ingredients and flavors. Quinine from the Congo and Rwanda, 
bitter orange from Tasmania, natural sugars and soft spring water from Staffordshire. 
 
Fever Tree Mediterranean Tonic Water  6.2 
Leicht und weniger bitter. Leichte Zitrusaromen spielen die Hauptrolle.  
Besondere sind die Noten von Rosmarin und Thymian. 

Light and less bitter. Light citrus aromas play the main role. Distinctive hints of 
rosemary and thyme add a unique touch. 
 
ORGANICS Tonic Water «Bio»  6.2 
Feine Bitter-Noten mit erfrischendem Geschmack von Zitrusfrüchten, 
werden durch würzige Aromen abgerundet. 

Delicate bitter notes with a refreshing citrus flavor, rounded off by spicy aromas. 
 
ORGANICS Mate «Bio»  6.2 
Eine stilvolle Komposition aus charakteristisch-rauchiger Mate und  
sanfter Vanille-Note. 

A stylish composition of a characteristically smoky mate and a  
gentle vanilla note. 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

GIN Die Welt des Wacholderbrandweins  

GIN The world of juniper spirits 4cl 

Gin ist eine Spirituose, die aus einem Zusammenspiel von neutralem Alkohol, 
Wacholder und verschiedenen natürlichen Zutaten, genannt „Botanicals“, 
hergestellt wird. Wie viele andere Spirituosen stammt auch Gin aus dem 
medizinischen Bereich und wurde Mitte des 17. Jahrhunderts erstmalig als 
„Wacholderschnaps“ erwähnt. 

Gin is a spirit made from a combination of neutral alcohol, juniper and various 
natural ingredients (“botanicals”). Like many other spirits, gin originates from the 
medicinal sector and was first mentioned in the mid-17th century as “juniper 
schnapps”. 
 
Xellent Swiss Gin  40% 14 
Tonic Empfehlung: Gents Swiss Roots Tonic Water 

Tanqueray No.10  47.3% 17 
Tonic Empfehlung: Fever Tree Indian Tonic Water 

Brockmans 40% 17 
Tonic Empfehlung: Organics BIO Tonic Water 

Gin Mare  41% 18 
Tonic Empfehlung: Fever Tree Mediterranean Tonic Water 

Deux Frères  44% 18 
Tonic Empfehlung: Fever Tree Indian Tonic Water 

Hendrick’s 43% 18 
Tonic Empfehlung: Fever Tree Indian Tonic Water 

Monkey 47 47% 18 
Tonic Empfehlung: Gents Swiss Roots Tonic Water 

Jinzu Gin 41.3% 18 
Tonic Empfehlung: Organics BIO Tonic Water   



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

BITTER Der Appetitanreger | The appetite stimulator 4cl 

Bitter haben einen Volumenalkoholgehalt von mindestens 15 %. Sie finden 
Verwendung vor allem als Aperitif, Digestif oder als Zutat in Cocktails. Neben 
Agraralkohol enthalten Bitter typischerweise Extrakte von Kräutern, Zitruspflanzen, 
herben Beeren, Angosturarinde, Chinarinde oder Anis. 
Bitters have an alcohol content of at least 15% by volume. They are mainly used as an 
aperitif, digestif or as an ingredient in cocktails. In addition to agricultural alcohol, 
bitters typically contain extracts of herbs, citrus plants, tart berries, angostura bark, 
cinchona bark or aniseed. 
 
Braulio 24.7% 8.5 
Appenzeller 29% 8.5 
Martini Bianco | Rosso 15% 8.5 
Campari 23% 8.5 
Ricard Pastis 45% 8.5 
Cynar 16.5% 8.5 
Ramazzotti 30% 8.5 
Averna 32% 8.5 
Absinth 68% 8.5 
D.O.M Bénédictine 40% 8.5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://de.wikipedia.org/wiki/Aperitif
https://de.wikipedia.org/wiki/Cocktail
https://de.wikipedia.org/wiki/Agraralkohol
https://de.wikipedia.org/wiki/Extraktion_(Verfahrenstechnik)
https://de.wikipedia.org/wiki/K%C3%BCchenkr%C3%A4uter
https://de.wikipedia.org/wiki/Zitruspflanzen
https://de.wikipedia.org/wiki/Beere
https://de.wikipedia.org/wiki/Angosturarinde
https://de.wikipedia.org/wiki/Chinarindenb%C3%A4ume
https://de.wikipedia.org/wiki/Anis


 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

VODKA Ein Stück russische Tradition | A sip of russian tradition 4cl 

Vodka unterscheidet sich von anderen Spirituosen vor allem durch seinen fast 
neutralen Geschmack und das Fehlen von Fuselölen und Aromen. Er ist so klar wie 
Wasser und sein Name bedeutet aus dem Slawischen übersetzt „Wässerchen“. 
Erstmals schriftlich erwähnt 1405. 

Vodka differs from other spirits primarily due to its almost neutral taste and the 
absence of fusel oils and aromas. It is as clear as water and its name translates from 
Slavic as “little water”. First mentioned in writing in 1405. 
 
Absolut Vodka 40% 10.5 
Xellent Swiss Vodka 40% 12 
Grey Goose 40% 15.5 
Belvedere  40% 16.5 

TEQUILA & MEZCAL Die Brüder Mexikos | The brothers of Mexico 4cl 

Die meisten kennen ihn aus dem eigenen Mexiko- oder Amerikaurlaub. In Europa 
bekommt Mezcal zunehmend mehr Beachtung, da das Geschmacksprofil, die 
Herstellung und die Menschen hinter den einzelnen Marken doch sehr besonders 
sind. 

Most people know it from their own Mexican or American vacations. In Europe, mezcal 
is attracting more and more attention, as the flavor profile, the production and the 
people behind the individual brands are very special. 
 
Tequila José Cuervo Silver 40% 13 
Tequila Corralejo Reposado 38% 14 
Tequila Patron Silver 46% 14.5 
Mezcal San Cosme 40% 17 

 
 
 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

RUM Der Geist der Karibik | The Spirit of the Caribbean 4cl 

Rum kann süßlich, frisch, würzig, intensiv oder fruchtig schmecken. Manch ein Rum 
vereint sogar alles. Deshalb ist die Bandbreite von Aromen und Facetten von schier 
unendlicher Breite. 

Rum can taste sweet, fresh, spicy, intense or fruity. Some rums even combine 
everything. The range of flavors and facets is therefore almost infinite. 
 
Etter Swiss Rum 1823 40% 15.5 
Havanna Club Añejo Especial 40% 13 
Havanna Club Añejo 7 Años 40% 16 
Diplomatico Reserva 40% 16 
Macardo Señor Rum 42% 17 
Zacapa 23 Años 40% 18 

 
  



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

WHISKEY & WHISKY Zwei Schreibweisen, ein einzigartiger Genuss  

WHISKEY & WHISKY One word, two spellings, infinite flavor 4cl 

Tatsächlich bezeichnen die beiden Begriffe nicht ein und dieselbe Spirituose, 
sondern geben Aufschluss über die Herstellungsweise und Herkunft des jeweiligen 
Getränks. So wie Tequila und Mezcal nicht dasselbe sind, so sind es auch Whisky 
und Whiskey nicht, denn der eine kommt aus Schottland und der andere kann in 
den Vereinigten Staaten, Kanada und Irland hergestellt werden. 
In fact, the two terms do not refer to one and the same spirit but provide information 
about the production method and origin of the respective drinks. Just as tequila and 
mezcal are not the same thing, neither are whisky and whiskey, as one comes from 
Scotland and the other can be produced in the United States, Canada and Ireland. 
 
SWISS WHISKY 
 
Goldwaescher Virgin Oak 43% 15 
 
WHISKEY 
 
BOURBON 

 
Canadian Club 6 Years  40% 13 
 
IRISH 
 
Tullamore Dew 40% 14 
 
BLENDED WHISKY 
 
Johnnie Walker Red Label 40% 13 
Chivas Regal 12 Years 40% 14 
Johnnie Walker Black Label 40% 15 

  



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

WHISKEY & WHISKY Zwei Schreibweisen, ein einzigartiger Genuss  

WHISKEY & WHISKY One word, two spellings, infinite flavor 4cl 

SINGLE MALT WHISKY 
 
HIGHLANDS 

Oban 14 Years 43% 19 
Dalwhinnie Distillers Edition 43% 19 
Deanston 12 Years 46.3% 19 
 
SPEYSIDE 

Glenfiddich 12 Years 43% 15 
 
ISLE OF SKYE 

Talisker 45.8% 14.5 
 
ISLAY 

Laphroaig Select 40% 14 
Lagavulin 43% 18 

  



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

COGNAC Die edle Essenz der weissen Traube 

COGNAC The noble essence of white grapes 2cl 

Der Chevalier de la Croix-Maron, einer der Vorfahren der cognacproduzierenden 
Familie Castelbajac, soll der legendäre „Erfinder“ des Cognacs sein. Der Export von 
gebranntem und deshalb deutlich länger haltbarem „Wein“ nach England, Irland, 
Skandinavien, Nordamerika und den Antillen begann im 17. Jahrhundert. 

The Chevalier de la Croix-Maron, one of the ancestors of the cognac-producing 
Castelbajac family, is said to be the legendary “inventor” of cognac. The export of 
distilled and therefore much longer-lasting “wine” to England, Ireland, Scandinavia, 
North America and the Antilles began in the 17th century. 

Remy Martin V.S.O.P. 40% 14.5 
Hennessy XO  40% 16 
Delamain Pale & Dry XO 42% 26.5 

SHERRY & PORT Die süsse Seele Südeuropas 

SHERRY & PORT The sweet soul of southern europe 4cl 

Ein Unterschied zwischen Sherry und Portwein besteht darin, dass ersterer nur in 
Spanien hergestellt wird, während die Heimat des zweiten Portugals ist. Sherry wird 
nur aus weißen Rebsorten gewonnen. Portwein kann entweder rot oder weiß sein. 

One difference between sherry and port wine is that the former is only produced in 
Spain, while the home of the latter is Portugal. Sherry is only made from white grape 
varieties. Port wine can be either red or white. 

SHERRY 

Sherry Tio Pepe 15% 13 
Sherry Noe Pedro Ximenez 15.5% 13 

PORT 

Taylor’s Port 10 Years 20% 12 
Taylor’s Port 20 Years 20% 14.5 

https://de.wikipedia.org/wiki/Ritter
https://de.wikipedia.org/wiki/Castelbajac_(Adelsgeschlecht)
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Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

GRAPPA Klassisch italienisch | Classic italian 2cl 

Grappa wird im Jahre 1451 erstmals namentlich erwähnt. Nach der Herausbildung 
eines italienischen Nationalbewusstseins avancierte Grappa zu einem 
Nationalgetränk des neuen Italiens. Hergestellt wird er aus den vergorenen 
alkoholhaltigen Pressrückständen der Weinherstellung, dem Trester. 

Grappa was first mentioned by name in 1451. After the development of an Italian 
national consciousness, grappa became a national drink of the new Italy. It is made 
from the fermented alcoholic residue of wine production, the pomace. 

Nonino Il Moscato 41% 10.5 
Nonino Il Merlot 41% 10.5 
Nonino Lo Chardonnay Barrique 41% 12 

LIKÖRE Aromatisch süsse Verführung 

LIQUEURS Aromatic sweet seduction 2cl 

Liköre sind aromatische Spirituosen mit hohem Zuckergehalt. Der Alkoholgehalt 
liegt normalerweise bei 15 bis 35 % vol. es gibt aber auch stärkere und schwächere 
Liköre. Als Vorläufer der heutigen Liköre gelten unter anderem die aromatisierten 
Weine der römischen und griechischen Antike. 

Liqueurs are aromatic spirits with a relatively high sugar content. The alcohol content 
is usually between 15 and 35% by volume, but there are also stronger and weaker 
liqueurs. The flavored wines of ancient Rome and Greece are the forerunners of today's 
liqueurs. 

Bündner Röteli 22% 8.5 
Amaretto Disaronno 28%  8.5 
Sambuca Molinari 42%  8.5 
Baileys Irish Cream 17%  8.5 
Limoncello 30%  8.5 
Grand Marnier 40% 8.5 

  

https://de.wikipedia.org/wiki/Spirituosen
https://de.wikipedia.org/wiki/Zuckergehalt
https://de.wikipedia.org/wiki/Volumenprozent
https://de.wikipedia.org/wiki/Antike
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Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

DESTILLATE Schweizer Spitzenbrände von Urs Hecht 

DISTILLATES Swiss Premium Spirits by Urs Hecht 2cl 

Einzigartige Handwerkskunst seit drei Generationen. Liebevoll gepflegt und über 
Jahre perfektioniert. Erlesene Früchte vom Hochstammbaum sorgfältig ausgewählt 
und individuell gebrannt. 

Unique craftsmanship for three generations. Lovingly cultivated and perfected over 
the years. Exquisite fruit from the high-stem tree carefully selected and individually 
distilled. 

BARRIQUE 

Kirsch Teresa 40% 7.5 
Vieille Prune 40% 8.5 
Vieille Apricot 40% 8.5 
Vieille Poire 40% 8.5 

CALVADOS 

Morin Père et Fils 40% 7.5 
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BIER Ganz besonders und aus der Region 

BEER Very special and from the region cl 

VOM FASS | FROM THE BARREL 

Augustiner Hell 25 5.8 
 50 7.9 

Bernina Bier Hell naturtrüb 25 6 
 50 8.4 

AUS DER FLASCHE | FROM THE BOTTLE 

AUGUSTINER 

Weißbier | Wheat beer 50 8.7 
Dunkel | Dark beer 50 8.5 

ENGADINER BIER 

Palü  33 7.9 
Amber  33 7.9 

ALKOHOLFREI | ALCOHOL FREE 

Calanda 0.0% 33 5.6 
Erdinger 33 6.2 
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Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

SOFT DRINKS Zum Durstlöschen | To quench your thirst cl 

Coca-Cola | Cola Zero 33 4.9 

Steinbock Gazosa 35 5.2 
Limone | Grapefruit | Himbeere 
Limone | grapefruit | raspberry 

Rivella 33 4.9 
Rot | Blau 
Red | blue 

Orangina 25 5.2 

Schweppes 20 4.9 
Ginger Ale 

Fever Tree 20 6.2 
Indian Tonic | Mediterranean Tonic | Bitter Lemon | Ginger Beer 

ORGANICS 25 6.2 
Mate | Tonic Water «Bio» 

Hausgemachter Eistee | Homemade Iced Tea 30 6.9 
 

SÄFTE Pur oder als Schorle | JUICES Pure or as spritz cl 

Rauch 
Orange | Grapefruit | Ananas | Cranberry 30 5.3 
Orange | Grapefruit | Pineapple | Cranberry 50 6.9 

Möhl 
Shorley 33 4.9 

Saft vom Fass alkoholfrei 50 5.5 

Michel 
Tomate | Tomato 20 5.8 
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Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

HEISSGETRÄNKE | HOT BEVERAGES 

KAFFEE 
 
Kaffee | Espresso  5.5 
Espresso doppio  6.4 
Kaffee entkoffeiniert  6.5 

Schale  6.3 
Cappuccino  6.3 
Latte Macchiato  6.4 

TEE 
 
Darjeeling  5.5 
Earl Grey  5.5 
Green Sencha  5.5 
Rooibos Vanille  5.5 
 
Minze  5.5 
Engiadina Puschlaver BIO Kräuter  5.8 
Verveine  5.5 
Kamille  5.5 
Waldbeeren  5.5 

KAFFEE SCHNAPS 
 
Kaffee Luz  9.5 
Irish Coffee  15 
 
 

  

https://www.google.com/search?client=firefox-b-d&q=entkoffeiniert&spell=1&sa=X&ved=2ahUKEwiY59CL4Y39AhVLCuwKHRNbBnYQkeECKAB6BAgIEAE
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Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

SNACKS Kleine Bissen, grosser Geschmack | Small bites, big flavor   

 

 

MADE IN ASIA 

Edamame | Edamame 10.5 
Grüne Sojabohnen gedämpft | Meersalz 
Green soybeans steamed | sea salt  

Poh Pia Tord 
Hausgemachte Frühlingsrollen | Homemade spring rolls 19.5 
Gemüse | Glasnudeln | Sweet Chili Sauce 
Vegetables | glass noodles | sweet chili sauce 

Crispy Salmon Salat 25 
Teigflocken | japanische Mayonnaise | Salat | Soja-Dressing 
Dough flakes | japanese mayonnaise | salad | soy dressing 

ZUM TEILEN | TO SHARE 

Bündner Plättli 29 
Salsiz | Bündnerfleisch | Rohschinken | Alpkäse 
Salami | air-dried beef | cured ham | alpine cheese 

Tokyo Platte 75 
24x Hosomaki: Tuna | Lachs | Krabben-Stick | Gurke  
12x Uramaki: Tuna | Lachs 
24x Hosomaki: tuna | salmon | crab stick | cucumber 
12x Uramaki: tuna | salmon 

KLASSIKER | CLASSICS  

Sciat e Bresaola 24.5 
Käsebällchen | Bresaola 
Cheese balls | bresaola 

Tartar di manzo 100g 30 
Rindstartar | Belper Knolle | Butter | Toast 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

Beef tartare | belper tuber | butter | toast 

 

PIZZA   

Marinara 16 
Tomate | Knoblauch | Basilikum | Olivenöl 
Tomato | garlic | basil | olive oil 

Margherita 16.5 
Tomate | Mozzarella 
Tomato | mozzarella  

St. Moritz 21.5 
Tomaten | Büffelmozzarella | Artischocken | Oregano 
Tomato | buffalo mozzarella | artichoke | oregano 

Sarda 19 
Tomate | Mozzarella | Sardellen | Kapern 
Tomato | mozzarella | anchovies | capers 

Del Golfo 26 
Tomate | Mozzarella | Baby-Tintenfisch | Miesmuscheln | Krevetten 
Tomato | mozzarella | baby squid | clams | prawns 

Salsicetta 20.5 
Tomate | Mozzarella | Salsiccia 
Tomato | mozzarella | salsiccia  

Diavola 22 
Tomate | Mozzarella | pikante Salami | Oliven 
Tomato | mozzarella | spicy salami | olives 

Casino 23 
Tomate | Mozzarella | pikante Salami | Crème de la Gruyère 
Tomato | mozzarella | spicy salami | double cream gruyère cheese 

Prosciutto e Funghi 20.5 
Tomate | Mozzarella | Schinken | Champignons 
Tomato | mozzarella | ham | champignons 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

 

 

Pappa Leone 23.5 
Tomate | Mozzarella | Schinken | Mascarpone | Champignons 
Tomato | mozzarella | ham | mascarpone | mushrooms 

Laudinella 25 
Tomate | Mozzarella | Parmaschinken | Mascarpone | Rucola | Grana Padano 
Tomato | mozzarella | parma ham | mascarpone | arugula | grana padano 

Mafiosa 26.5 
Tomate | Mozzarella | Steinpilze | Rindfleisch | Grana Padano 
Tomato | mozzarella | porcini mushrooms | beef | grana padano 

Marino 27.5 
Tomate | Mozzarella | Pancetta | Riesenkrevetten 
Tomato | mozzarella | pancetta | giant prawns 

 

Lust auf andere Pizzas oder Burger? Fragen Sie uns! 

 Craving for other pizzas or burgers? Let us know! 



 

 
Weitere Informationen erhalten Sie bei unseren Bar Professionals 

Unsere Preise verstehen sich in CHF und inkl. MwSt. 

                         Herkunft Fleisch, Geflügel, Fisch/Meeresfrüchte 

Origin meat, poultry, fish and Seafood 
 

Rindfleisch:  Schweiz 
Beef:  Switzerland 
Poulet:  Schweiz/HU/ FR 
Chicken:  Switzerland/HU/ FR 
Rohschinken: Schweiz/Italien 
Air-dried ham: Switzerland /IT 

 
 
 

 

Glutenfrei 
Gluten free 

  

Lactosefrei 
Lactose free 

 

Vegetarisch 
Vegetarian 

 

Vegan 
Vegan 

 

Kann Nüsse enthalten 
May contain nuts 
 
 
 

 
Unsere Service-Mitarbeiter geben Ihnen gerne Auskunft 

zu Zusatzstoffen, Allergenen & Lebensmittelunverträglichkeiten. 
Our service staff will be happy to inform you 
about additives, allergens & food intolerances. 


